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В первую декаду XX века письменно закрепляются тексты танго-песни, оформляются литературные каноны этого жанра: язык танго, шаблонные образы и их прототипы (“el macho”, “el compadrito”, “la morocha”; публичная женщина, разнорабочий, моряк), тематика (разочарование в любви, ревность, роковая дама сердца; Буэнос-Айрес и родные районы; тоска об ушедшем времени, загубленная молодость), личность исполнителя (“letrista del tango”).

На протяжении первой половины двадцатого столетия происходят модификации сформировавшейся поэтической традиции: расширение тематического поля танго. Душевные страдания относительно безответных чувств отходят на второй план. Появляются политические, философские и юмористические сюжеты. Нередко затрагивается тема социальных конфликтов.
Влияние на активный словарный запас текстов танго оказывает местный (регион  Río de la Plata) жаргон “lunfardo”, который впоследствии становится «официальным» языком танго. Этот социальный диалект берет на себя функцию передачи лексического пласта, отражающего реалии жизни классовой прослойки, которая стоит у истоков создания танго, например: “quilombo” – притон, бордель, “boliche” – таверна для гаучо, “buchón” – сводник. Классическим примером обращения автором текста к лунфардо является танго “Mi noche triste” (слова – Паскуаль Контурси).

Новые веяния (не распространяющиеся на “clásicos de género”) меняют лексическую ситуацию в сторону перехода к языку более «нормированному», отказу от социальной маркированности текста.
В качестве представителей культурного движения, направленного на закрепление постепенно оформляющихся стилистических и лингвистических законов танго, появляется  общество «Старая гвардия» (“Guardia Vieja”): Pascual Contursi, Celedonio Flores. Их влияние на текстовое воплощение танго отразилось в таких песнях, как “Pobre paica”, “Mi noche triste”, “Bandoneón de arrabalero”.
Время функционирования возникшего следом объединения «Новая гвардия» (“Guardia Nueva”) делится на три этапа, определяющихся направлением их деятельности в каждый период: трансформация поэтической и музыкальной традиции танго (“la transformación”), золотая эпоха (“la edad de oro”) – общественное признание новых установок и их востребованность, кульминация (“el apogeo”) – спад в развитии танго.
Поэтическая группировка “Guardia Nueva” (Alfredo Le Pera, Homero Manzi, Enrique Cadícamo, Cátulo Castillo), Carlos Gardel и Ástor Piazzolla выступают в роли культурных реформаторов, видоизменивших текстуальные шаблоны танго (tangueros revolucionarios). Это поколение tangueros составляет оппозицию своим предшественникам – “Guardia Vieja”, так как возводит танго в ранг элитарного искусства, предназначенного для широкой публики. К этому периоду принадлежат следующие танго-песни: “Por una cabeza”, “Mi Buenos Aires querido”, “Sur”, “Malena”, “Pompas de jabón”.
В конце 1990-х гг. аргентинское танго возрождается в виде рок-версий и рекаверов. Некоторые группы продолжают традицию, подвергая изменениям лишь музыкальную обработку, как например, “34 puñaladas”, которая берет за основу тексты танго-лунфардо (los tangos “lunfardos”) 20-х-30-х гг. XX века. Другие же, как группа “Bajofondo”, меняют не только инструментальный состав, но и собственноручно создают новые тексты для своих песен, сюжеты и язык которых  уже довольно схематичны и упрощены (песня “Pa bailar”); что показательно, лунфардо в творчестве этого коллектива не встречается.
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